multi.pdf.

PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-

[logoja FAKRO]

UDHEZIME PER MONTIM

Roleté e jashtme tip tendé pér dritare catie AMZ Komfort WiFi Tuya

Shenja origjinale e dokumentit: NC 9S5, AMZ Komfort WiFi Tuya, 25.03.21, FAKRO, KB4069

Kéto udhézime jané kryesisht né figura: hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, prandaj vizatimet nuk jané
ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Teksti pérshkrues né origjinal pérbéhet nga tabela e hapave té
montimit me shénimin pér pérgjegjésiné (fagja 40) dhe nga disa shenja né vizatime; gjithcka éshté pérkthyer mé

poshté.

# FAKRO'

-

- AMZ Komfort WiFi Tuya

FAQJA 1 E ORIGJINALIT

UDHEZIME ORIGJINALE 2/3
Udhézime pér montim dhe pérdorim

Shenjat né vizatime

min 40mm té paktén 40 mm

FAQJA 6 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type WiFi tipi WiFi
type A tipi A
type B tipi B
type C tipi C

FAQJA 7 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
MAX 5mm mé sé shumti 5 mm
max 5mm mé sé shumti 5 mm

Udhézime pér montim: AMZ Komfort WiFi

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf

Fagja 1 nga7



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-
multi.pdf.

FAQJA 8 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A

FAQJA 9 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type B tipi B
type C tipi C
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 10 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type X tipi X
MAX 5mm mé sé shumti 5 mm
max 5mm mé sé shumti 5 mm

FAQJA 11 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type X tipi X

Udhézime pér montim: AMZ Komfort WiFi Fagja 2 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-
multi.pdf.

FAQJA 12 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type Y tipi Y

FAQJA 13 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type B tipi B
type C tipi C

FAQJA 14 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type A tipi A
CLICK! klik!

FAQJA 15 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type B tipi B

Udhézime pér montim: AMZ Komfort WiFi Fagja 3 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-

multi.pdf.

FAQJA 16 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type C tipi C
CLICK! klik!

FAQJA 17 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type A tipi A
type X tipi X

FAQJA 18 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
TOP lart

= g FAQJA 19 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

Udhézime pér montim: AMZ Komfort WiFi Fagja 4 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-

multi.pdf.

FAQJA 20 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
TOP lart

FAQJA 21 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

type WiFi tipi WiFi
type A tipi A
type X tipi X
type Y tipi Y

FAQJA 26 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type WiFi tipi WiFi

pe Wik

wlll_l’l‘ FAQJA 30 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
type WiFi tipi WiFi

Udhézime pér montim: AMZ Komfort WiFi

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf

Fagja5nga7



multi.pdf.

PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-

F
ANDROID

FAQJA 33 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

No devices nuk ka pajisje

FAQJA 40 E ORIGJINALIT

Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC9S5 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (udhézimet origjinale pér montim dhe pérdorim).

1,1* | Higni bllokuesin e sigurisé gé ndodhet nén kaseté.

2 Bllokoni krahun me ané té bllokuesit.

3a, Hapni njé vrimé né mbajtéset e poshtme, né vendin gé varet nga lloji i dritares, dhe

3b, pastaj vidhosini né krahun e dritares.

: v 3¢, 3d
° 4,4%*, | Pérdorni rondele montimi pér té hapur vrima né kapugin e dritares. Zgjidhni ményrén

43, e montimit sipas llojit té dritares. Kontrolloni nése dritarja éshté e pajisur me njé

4b, 4c | vrimé pér kabllon e energjisé sé aksesorit. Nése éshté e nevojshme, hapni njé vrimé
né kapug dhe pastaj vendosni né té njé kalim gome.

5,5a, | Vidhosni bazén e montimit né kapugin e dritares me vidat e pérfshira né setin e

5b, 5¢ | montimit. Nése éshté e nevojshme, pérdorni rondele shtesé.

6 Futni kabllon e energjisé né vrimé (tipi A ose tipi X). Vendoseni kasetén e tendés né
bazén e montimit.

7 Vidhosni mbajtéset e tendés né bazén e montimit.

8* Pér montim né dritare me bosht rrotullimi té ngritur, kryeni hapa shtesé sipas
udhézimeve.

8a Futni elementin kéndor né shinén udhézuese té tendés.

8b Lidhni kapésen e shinés udhézuese me mbajtésen e poshtme té tendés.

8c Futni shinén udhézuese anésore né kutiné e tendés.

8d Vidhosni shinén udhézuese né kutiné.

9 Pérséritni hapat 8a-8d pér shinén udhézuese té majté.

10 Vendosni bllokuesin e sigurisé nén kaseté.

11 Lidheni tendén me furnizimin me energji.

12 Komandojeni tendén me aplikacion ose me butonat né komandues.

13 Mos lejoni grumbullimin e borés mbi tendé. Pér kété géllim rekomandohet pérdorimi i
pajisjeve qé parandalojné rréshqitjen e borés mbi tendé.

14 Siguroni dritaren né pozicionin pér pastrim me ané té bllokuesit té sigurisé.

15 Nése éshté e nevojshme, rregulloni pozicionet fundore té tendés.

Udhézime pér montim: AMZ Komfort WiFi

Fagja6nga7

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-
multi.pdf.

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né
fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Udhézime pér montim: AMZ Komfort WiFi Faqgja 7 nga 7
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf
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Fakro Smart
ANDROID 10S

Dodaj urzadzenie.
Q

7= 4l 71% M14:00

= al71% H14:00

Wszystkie urzadzenia

5 AMZ Wi-Fi
Wspine funkcje ~

AMZ Wi-Fi

= al 71% H14:00
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Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig

Before installation, it is compulsory to read the

40 instrukgji NC9S5 ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 NC9S5,0RIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation
Zasady montazu i uzytkowania”. and user manual”.
1,17% | Wyja¢ zaczep zabezpieczajacy znajdujacy sie pod 1, 7% | Remove the safety catch under the cassette.
kaseta. 2 | Lock the sash with the catch.
2 | Zablokowac skrzydto za pomoca zaczepu. 3a,3b, | Drill a hole in the bottom holders in the place
3a, | Wykona¢ otwor w uchwytach dolnych w 3¢,3d | depending on the window type and then screw
3b, 3¢, | miejscu uzaleznionym od typu okna a nastepnie them to the window sash.
3d | przykrecic je do skrzydfa okna. 4,4%, | Use mounting washers to drill holes in the
4, 4%, | Uzy¢ podktadek montazowych w celu wykonania 4a,4b, | window hood. Choose installation method
4a, | otworéw w kapturze okna. Sposéb montazu 4c | depending on the window type. Check whether
4b, 4c | dobra¢ w zaleznosci od typu okna. Sprawdzic, the window is equipped with a hole for the
(zy okno wyposazone jest w otwér pod przewdd accessory's power cable. If required, drill a hole
zasilajacy dodatek. W razie potrzeby wykonac in the hood and then insert a rubber grommet
otwor w kapturze a nastgpnie umiesci¢ w nim into it.
gumowy przepust. 5,5a, | Screw the mounting base to the window hood
5,5a, | Przykreci¢ podstawe montazowa do kaptura 5b, 5¢ | using the screws included in the mounting kit. If
5b,5¢ | okna za pomocg whkretéw dotaczonych do required, use additional washers.
zestawu montazowego. W razie potrzeby uzy¢ 6 | Slide the power cable into the opening (type
dodatkowych podktadek. A or type X). Place the awning cassette on the
6 | Wsunac¢ przewdd zasilajacy w otwor (type A, mounting base.
type X). Umiedci¢ kasete markizy na podstawie 7 | Screw the awning holders to the mounting base.
montazowe;. 8% | For installation on high-axis windows, perform
7 | Przykreci¢ uchwyty markizy do podstawy additional steps according to the instructions.
montazowe;. 8a | Slide the corner into the awning quide rail.
8 |W  przypadku  montazu na  oknach 8b | Connect the guide rail catch with the awning
wysokoosiowych wykonac dodatkowe czynnosci bottom holder.
zgodnie z instrukgjg. 8¢ | Slide the side quide rail into the awning casing.
8a | Wsunac naroznik do prowadnicy markizy. 8d | Screw the guide rail to the casing.
8b | Potaczyc zaczep prowadnicy z uchwytem dolnym 9 | Repeat steps 8a-8d for the left quide rail.
markizy. 10 | Place the safety catch under the cassette.
8c | Wsunac prowadnice boczng w korpus markizy. 11 | Connect the awning to the power supply.
8d_ | Przykrecic prowadnice do korpusu. 12 | Control the awning blind using the app or
9 | Powtdrzyc czynnosci 8a-8d dla prowadnicy lewej. buttons on the controller.
10 | Umiescic zaczep zabezpieczajacy pod kaseta. 13 | Do not allow accumulation of snow on the
11 | Podfaczy¢ markize do zasilania. awning. For this purpose it is recommended to
12 | Sterowa¢ markizag za pomocg aplikagji lub use devices preventing snow from sliding onto
przyciskdw na sterowniku. the awning.
13 | Nie dopuszcza¢ do nagromadzenia $niequ na 14 | Use the safety catch to secure the window in the
markizie, w tym celu zaleca sie stosowanie position for cleaning.
urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu sie $niegu 15 | If required, adjust the end positions of the
na markize. awning.
14 | Do zabezpieczenia okna w pozyqi ,do mycia”
uzywac zaczepu zabezpieczajacego.
15 | Wrazie potrzeby przeprowadzi¢ requlacje pozycji
kraricowych markizy.

lpou3eomTer W TTpoaBay He HOCAT OTTOBOPHOCT 3 HECNa3BaHE Ha CbOTBETHWTE 3aKOHW, CTROWTEHI HOPMM W VSHCKBAHWA 3

ammintoy

jas T pardavejas neprisima

jokios atsakomybes uZ tai, kad gaminio naudotojas, athitektas, montuotojas ar pastato savininkas

BG 6E30naCcHOCT T NOTpEBITENA Ha NPOAYKTa, apXVTEKTa, CTBEHMKA Ha TPaja. Lr istatymu, taisykliu ir saugos
cz Vjrobee ani gmde}te nenesou zadnou: odpovédnost za nedodrzent pi\'s\uinych P\amy’ch zdkonli, stavebnich predpisti a L Razotajs un mazumtirgotajs neuzemeas atbildibu par Tikumu, notelkumu un droSibas prasibu neieverosanu no produkta lietotaja,
bezpecnostnich pozadavkd uZivatelem vyrobku, architektem, a nebo vlastnikem budovy. arhitekta, javai S

Hersteller und Verkaufer iibernehmen keine Haftung fiir Nichtbeachtung entsprechender Rechis- und Baworschriften sowie
DE g itens P ichitekten, i e

g 100t Ja Jaemilja ef vastuta toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja voT hoone omaniku poolt kehtivate seaduste, madruste J
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De fabrikant en verkoper zijn riet aamprakd\;:( voor gevolgen bij et niet opvolgen van toepassefijke wetten, bouwbesluiten en
veiligheidsvoarschriften door de gebruiler van

PL Producent T Sprzedawca rie ponosi Zadng] odpowiedzialnosd za Meprzestizeganie Stosownyd przepisow prawa, przepisow
b

et product, de architect, de installateur of de eigenaar van het gebouw.

udowlanych | wymogdw bezpieczeristwa przez uzytkownika produktu, architekta, montazyste lubwiaciciela budynku.

Tabricante e o vendedor nao tem nenfuma responsabilidade pelo o ndo cumprimento da lei, cadigos de construgao € as exigencias

sequranga por parte d

uto, arquiteto, instalador ou
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le bétiment.

eurou

domeniul construcilor sau a mésurilor

produsului, arhitectilor, montatorilor

adiri.

GB Manufacturer and Sefler shall bear no [iability for failure to
bythe userof the product, architect, fitter orowner of the building.
HU A Gyang & a Evgamazu nem vallal semmitéle Ea«meget 3 vonatkozo tONvényl, epitoipan & Dbiztonsagi elaiiasok s Profzvajalec In prodajalec ne prevzemata odgovornost za neupostevanje Ustreznih praviih in gradbenih predpisov ter vamostin

ply with

épité: Itali be nem tartdsdért.
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zahtev s strani uporabnikaizdelka, projektanta, montazerja a lastnika objekta.

SK VJba a predalca nenesis Ziadnu mdpovediosT za_nedodrzanie prisusnych ustanovent zékona, stavebnjch pdpisov a
a2 2 ‘ Jebo majielom obeku.

progettista, del'installatore o del proprietario delledificio, delle leggi

edilizie di queli elativialla siqurezza.

architektom, montérom
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Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-
Wi-Fi.pdf.

Dokumenti: ,Udhézime pér montim: AMZ Komfort WiFi (SQ)“

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e
zévendéson até. Né rast té ¢do dallimi ose pagartésie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-7 jané pérkthimi; faget 8-47 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht si¢
jané shtypur né origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



